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Uhaja vsak dan, izvzemši ponedeljke in dneve po pniznikib, ter velja po p o š t i prejemu za u v H t ro - n * Or s k e d e ž e l o /.a celo let« Ifl gld., M p d l tu H gl., 
*a četrt leta 4 gld. — Z a L j u b l j a n o brez pofiiljanja na doni za celo leto 19 gid., U četrt leta S glcL I <> kr., za en nu-soo 1 gld 10 kr. / a poši l janje na 
dom BO računa 10 kr. za mesec, 'M kr. za ćetrt leta. — Z a t u j o d e ž e l e toliko w č , kolikur poštnina izmida. — Za tfonpode u i t «• I j v na ljudskih ' šo lah iu 
m d i j a k e velja z n i ž a n a cena in sicer: Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 riđ, .r»() kr., po p o l t i i>r« jrinari /a četrt leta gld. - Z a o z n a i i i Iti BO p lačuje 

od ćetiriBtonne petit-vrsto 6 kr., će se oznanilo enkrat tiska, 6 kr., če se dvakrat,'in l kr., če HO tri- ali \i-ckrat. tiska. 
Dopisi naj Be izvole trunkirati. — Rokopisi so ne vračajo. — U r e d n i š t v o jo v Ljubljani v Franc Kolinanovcj litsi It, 8 „« leclaliska stoll>a\ 

O p r a v u i i t v o , na katero naj so blagovolijo posijati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j! administrativno reči, je v „Narodnoj tiskarni" v Kolniaiicivej hiši. 

0 novem ministerstvu 
se ustavoverni nemški časniki ogibljejo o d ­
l o č n o sodbo izreči, kakor je videti. Ne 
vedo al i bi je kar pohvalili, al i bi grajali, 
ali pogojno ali brezuvetuo pristali k Stre 
mujerju. Zato vidimo, da se večji listi od 
nedelje nekako izogibljejo končnej sodbi, po 
nedeljski nem .jo člankov, in Se le denašnji 
Be boio ohrabrili. Minjši nemški listi pa tako 
T e k o č z jedno roko hvalo dajejo" in blagoslav­
ljajo, z drugo pa nazaj jemljo in oporekajo. 
V s i nekako pravijo, da bi moglo bilje biti , 
kakor je, pa „za zdaj" bodo uže, nijsrno na 
vdušeni, a tudi no potrti. 

Najodličnejšo sodbo je izrekla „N. fr. P r . " 
V Boboto, torej Se predno je „\Vieuer Ztg. M 

prinesla imenovanje. To glavno glasilo nem-
fikega ustavoverst /a p i š e : 

„Da bi bili ravno tisti možje, ki so se 
skozi skoro dve leti dali korak za korakom 
12 svojega položenja izrivati; tisti, k i so u ž e 
v e č m e s e c e v v s e m u s i e t u p r i v s a k e j 
p r i l i k i n a z n a n j a l i , d a s a m i m i s l i j o , 
k a so n e s p o s o b n i z a š e n a d a l n j o v l a 
d a n j e ; ki so zoporedom večkrat osteutalivno 
svoje men to odložili, d a b i b i l i t i m o ž j e 
n a j b o l j p o k l i c a n i , d r ž a v o i z z m e 
ž u j a v z d a n j e g a p o l o ž e n j a i z v u s l a t i , 
t o j e t e š k o r a z u m e t i . " — A l i da Bi „N. 

f r . l ' r . " to zdi „teško razumeti", vendar ne 
Opusti pristavljati, da je položaj tak, da kaj 
boljega uij bilo lehko pričakovati." 

Mu, potem pa še mi Slovanje tako re 
c imo: boljše bi lahko bilo prišlo, ali morda 
tudi slabše. Imamo nov provi/orium več, iz 
kateiega se mora stvar za nas na bolje raz 
v i t i . „Miuisterstvo, v katerem je grof T a a f f e 

voditelj notranjih zaler, ne more druze-ga po 
meniti, nego pripravo h končnej določitvi ^tva 
r i j , " pravijo tudi češki „Narodni L'.stv", in 
pristavljajo, da ta mož, k i je uže leta 18GD. 
bil začel pomnjenja n a r o d n i h strank, zdaj 
tudi poleg Stremajerja ne bodo zatajil tega 
naloga. — Podobno sodi zagrebšk Uit, k i svoj 
članek začne : „Cislejtau.»k i uiinisterska kri/.a 
je proglašena kot š e ne rešena — to je za. 
zdaj pomen dovršene cisiejtnnske minlsterdke 
krize. Parlamentarnega ministarstva nij-^o m o ­
gli skupaj Hpraviti, uradniškega nijso h o t e l i , 
zatorej nij nič druzega ostalo, nego to dozda-
nje nekoliko „popravit i" in m u poslovanja še 
d a l j e v obskrbo lz roč t i" . Tako hrvatsk list, 
kateri v dalnjem razvoji svojega članka pripi 
Buje g l a v n o n a l o g o v t e m m i n i s t a r ­
s t v u g r o f u T a a f e j u . „V čem pa ta glavna 
naloga obstoji, to nij te'ko uganiti: v vodstvu 
p r i h o d n j i h v o l i t e v za d r ž a v n i z b o r . 
N a l o g t e v l a d e bode, p r a v e m u m ne 
n ju l j u d s t v u p r i v o l i t v a h p o m o č i u a 
d a n k o l i k o r se d a p r i d o z d a u j e m vo 
1 i 1 n e m r e d u " 

In po vsej preteklosti Taidlejovej je nam 
Se vendar on ljubši pri vodstvu prihodnjih 
volitev kakor on*, ki so dozdunje vol.tve „vo 
di l i ." Dokler se nasprotnega ne hodemo pre­
pričali — ia upamo da se ne bomo — hočemo 
pričakovati, da so bodo pr.hjdnje volitve vršile 
z ono objektivnostjo iu pravičnostjo, katero 
zakuu iu prava državniška modrost predpisu 
jeta. Put m bode imel državni zbor vse drugo 
lice ju tudi g. Stiiiuajer ne bjdo več imel 
luiuisterskega uaučuega portfelja. 

B o l g a r s k a a r m a d a . 
Iz Rusije. [Iz,v. tlop.] 

'Konec.) 

Lis tn ih podoficirjev še nc i in jov družinah, 
pa „frajtarja" vendar uže najdeš. Z eno be­
sedo, vse se vrši vestao In energično. Naši 
< fioirji v družinah žive mej soboj prav družno, 
pO tovariško. Naučili so se izvrstno meniti se 
a Bolgari; nekateri uže BVobodtlO govorijo po 
bolgarski Vojaki j ih spoštujejo, pazno poslu-
š »jo nj.li opombe, ki so po večem krotko, ne-
žaljive in taktne. Oborožene so družine s pu­
škami sistema Kruka. Za nitje vojike 80 pr i ­
pravljene kopelji, katerih - e brezplačno poslu­
žujejo. 0 boleznih vojakov je malo slišati; 
mnoge izmej njih le grlu boli. Prej ko so še 
turško obleko nosili, zavijali so aj v bušhke ; 
pr i sedanjej njih unifirni to nij mogoče; od 
tud bolezti v grlu, ki BO M na mnogih mestih 
poliu/nle. I Irana se jim daje ura v dobra, rav­
naj' ča se po n.ili oku u. Daje ee jim tudi 
čaj, katerega pa bi imela po vsej pravici na­
domestiti kava, tembolj, ker so je Ilolgtiri 
Vit jeni in j im je pri ljubljena pijača. Kadar nij 
dela iu o praznikih » e oglašajo n i J.; i vojaki 
aa odpust, zato ze'.«> marajo, pa Be I njega 
točno \ racajo ter se ne zakusnujejo. Da b i 
zavoljo vojaške dolžnosti kaka nezadovolj i.Oit 
bila mej vojaki mla le vojske, nij videti, na­
sprotno, oni jasno priznavajo, da je neobhodno 
potrebna. Vsi enogl.istrj /ugotavljajo, da so 
bodo dobro bil i . Mnogim njih strast v uni­
čevanji tu rškega imetja skrbi dela, pa nade­
lati se je, da jih s časom ta strast mine. 
K dar bode pojem o državljanstvu bolj pre­
š in i l bolgarsko maso, bodo marsikatere na­
pake ugiaile. Nadejati se moremo, da ue bodo 

Metek. 
P o t v g o r n j e s t r a n i . 

Pisma Stanka Vraza Dragojili Stau-
duarki, roj. Krizmanice vej. 

(1'oslovoud Andrej 1 'ekouja . ) 

X . 
(Konec.) 

O J S o b o t e se gre zuiiroin nižje črez 
Jhribo v doliuo, po katerej teče potok Feste-
nica. Tu je mlin pri mlinu, kder se deske 
žagaj'«. Ljudstvo je pomešano. So nemške iu 
ploveuske hiie. Ah vso bolje i/ginjuje tu slo 
veuščina, t. ko da so zdaj v cerkvi komaj 
vsako šesto nedeljo slovenski pridigue, kder 
se je pred 50 leti komaj vsako šesto nedeljo 
nemški pridigovalo. Ta krivnja je na ženskah, 
kajti v katero slovensko hišo se omoži Nemka, 
to dvoji blagoslov prinese, namreč krof iu 
nemški jezik, tako da otroci njeni samo m a. 

t e r i n s k i (v pravem pomenu) jezik govore. 
Pa nečem te več s temi kreftči zabavljati. 
Okoli polu lne prišel sem na Moto (lloheii-
mautbeii), kder sem naročil obed. Tu m je 
jialo na um, da mora b.ti v bližini je leu gla 
sovit goiujeilirski liter t, kateri tudi našo 
Danico inatljivo čita, iu s katerim sem se 
leta 183G v Zagrebu seznami. Vprašavši, 
kako se imenuje oni kraj, kder b.va dekan 
S l o m š e k , ter j e l i precej daleč od tod? A 
tu so mi odgovorili, da g dekan Slomšek b:va 
v V o z e n i c i , četvrt ure od od tod prek 
Drave. Napotil sem se takoj po obedu prek 
Drave v Vozen.co, kder je še s svojima ka-
phiuoma bil pri mizi. Po tolikih letih in toli 
kej spremembi obraza, kakor je on rekel, 
komaj da m« je Bpoznal, — a to po glasu. 
Končavši navadno poidravljeuje iu vprašanje, 
prišel je g. dekan takoj v Zagreb, ter mi je 
zopet s poln.m ognjeni ponovil prašno uže pu 
meni sliko one večeri, katero je oa v narod 
uej kavarni mej rodoljubi preživel. Pripovo 

doval mi je t u l i , da je takrat odšedSi iz Za­
greba namenil tudi obiskati na potu Mar jo 
Bistriško, a l i uek hudoben kmet ga je zapeljal 
tja v Božakovino, ter se je moral lotiti v 
lubii od čudodelne majke. Da čim preje vidim 
Hrvatsko, odšel sem od tod zopet Kres dve 
uri. Gospod dekan spremil me je še dober 
k<»i, Da su seznanim bolje in bliže s prostim 
ljudstvom i n njegovim jezikom, imihnol sem 
od Vo/.euice v planine Pogorske (Pohorske), 
skoz dolino, kder ne čuješ skoro drugega 
glasu, nego same žage in šum vode, katera 
kolesa teh žagarnic o b r a č a , katerih je do 
o-e in deset v iste j dolini. Pot je piijeten, kraj 
njega samo borovje in jelovje. Prenočil sem 
v visokej planiui v Ribnici, kder je velika 
Sttiklaraa, Drugi dan sem se zopet spustil 
navzdol proti Mariboru, od katerega sem 
videl bližnje v jutranji dim zagrneue sinje 
holtne. Obedoval sem pri sv. Lovrencu v Pu-
AftavL A l i t a puščava ti nema najmanjega lica 
od p u'.čuv. Poleg borovja in gozdov od tankih 
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treba veliko časa, iz bolgarskega vojaka na­
praviti dostojnega tekmeca vojakov drugih 
držav. Izvedeni ljudje nahajajo za to vse pogoje. 

V Slivuu sem imel priliko seznaniti se H 
stanom bolgarskega vojaka. Tamošnja družina 
jo nastanjena v prostorih imenitne slivenske 
fabrike za sukno, k i je bila lastnina tu r ške 
vlade in je s svojimi proizvodi oskrbovala vso 
njeno armado. T i prostori so zelo primerni za 
kasarno; zelo so visoki in svetli, ter imajo 
dobro ventilacijo. Dvorišče služi družini za va 
dišče. Spijo na ledenih postelji ščih, posthnih 
z matracami s senom natlačenimi. Po kasar 
nah je čisto, tla so skrbno pometena, zrak 
Čist, ne zadubel. Postelje so postlane, založni 
Skornji so osnaženi knkor za praznik. Sploh 
ves vtis je prijeten iu kdor pride v kasnrno 
bolgarskih vojakov, precej opazi kako zdstno 
se odlikuje od kasarne ruskega vojaka. V te; 
najdeš okolo vsakega spalnega mesta inajheno 
Skrinjico, kr tačo, mošn co s šilom in dreto; 
sem ter tja opaziš tudi podobico suidalske 
fabrikncije; v onej pa vsega tega nič ne vidiš 
T u ne diši po človeškem prebivanji ali če 
diši, le po slučajnem, bi rekel, začasnem. 
P u š k e stoje natančno v piramide postavljeno; 
Bolgari za nje skrbe s pohvalno marljivostjo. 
Kuhinja v kasarni ima dobre kotle; s hrano 
so vojaki zadovoljni, zdaj so se uže sami na­
učili pripravljati si jo, ne potrebujejo več po­
moči ruskih kuharjev. Uniforma nij slabo iz­
delana, samo videti je, da nij posebno močna, 
kosmate kape z rudečim dnom in s križem 
delajo, da so družinci nekako hrabri videti 
Zdaj so se uže navadili škornje nositi. Prej 
pa so, navajeai v šlebedrih, ali v kakoršnih 
koli opankah ho l i t i , j ih uže v dveh tedndi 
raztrgali. Škornji so jih tiščali, zato so jih 
mazali, da bi omehčali u-mje, in sicer z \ i 
triolom, k i je usnje pokončaval. Z laj jim je 
prepovedano to delati, in za mazanje se jim 
daje brezova smola in ribja mast. Škornje 
dobivajo vojaki skrajno majhene mere, kar se 
sploh pri vsej aktivnej armadi opazuje. Obče 
vanje oficirjev z nižjimi redi se mi je zelo 
dopadalo. Priljudno je, in ob enem po pameti 
Btrogo. n Burbonizma" niti sledu nij. Če 
povsod tako, kakor v slivenskej družini, se je 
le veseliti. Vojaki se prosto vedejo, daHi, po 
pravici rečeno, t a prostost mora včasi po 
smehljaj vzbuditi. Oficrji veliko upanja stavijo 
na Bvoje vojačiče. Kolikor sem opazil, so vsi 

zadovoljni, da so izrekli željo ostati v družinah. 
— Natančno sem se tudi seznanil z bolgar 
sko artilerijo. K e r je našo vlado veliko s ta la , 

nuj mi bode dovoljeno, nekoliko obSirneje o 
njej spregovoriti. Kakor je uže gori omenjeno, 
je zdaj v bolgarskej vojski osem baterij. Šest 
j h je četirifuntnih, ena hitrostrelna, ena gor­
ska. Prve so nameščene v Sofiji, Vidinu, Ru 
šfuku, Karlovem, Trnovem, Slivnu, hitro­
strelna stoji v Trnovem in gorska v Sofiji. 
Bolgarska artilerija je dobila od ruskih oficir 
jev kadre, kanone, pripravo, konje in opravo 
za konje in kanonirje. Konji so se Hm dali od 
razpreženih baterij vseh artilerijskih brigad. 
Razumeje se, da to niiso bili najboljši, pa 
vendar niiso slabi. Z ljudmi pa nijso bile ba­
terije na zadostiven način oskrbljene. Naj samo 
povem, da so bile bateriie poprej sestavljene, 
predno je bil načelnik bolgarske artilerije 
menovnn, in poveljniki baterij se nijso velel i 

kam obračati , ko so baterija sintavljali. Mnocrn 
baterij je bilo sestavljenih v Jeni Zagri, tudi 
slivenska. Za oskrbovanje kanonov in konjev 
dobila je 120 kadrskih vojakov, polovico po­
zvanih, t. j . iz bojne vrste odpravljenih, polo 
vico iz mlajših. Oboji za službo v ruskej 
armadi nijso bi l i . Kako bi bili imeli tedaj 
oskrbovati službo v bolgarskej? Ako smo vzeli 
bolgarsko armado pnd svoje varstvo, ne smemo 
delati le na pol. — V Jeni-Zagri so ljudje salo 
bolehali; tedaj je tam ostalo 22 razpreženih ba­
terij in nekoliko parkov. Dajali BO j im zelo 
slabo hrano; izprva so dobili slab suhar, 
potem je bilo prepovedano ga jim dajati, in 
dobivali so moko na pol s peskom pomešano. 
V r h tega so od baterij tudi ljudij za straže 
jemali, ker je drugih manjkalo. Še zdaj pri 
bateriji kadrovih vojakov zelo pomanjkuje. 
Obetali so j ih , potem pa jej je bilo ukazano, 
za kadre porabiti baterijske ljudi, jej prej po­
slane. Izmej njih je bilo le trideset zdravih 
ljudij, pisati in brati jih je znalo le č e t v e r o ; 
le štirje BO bi l i bombardirji, drugi le kano-
nirji (bombardir je to, kar frajtar pri pešc 'h ) . 
S takimi ljudmi se je delo pri bateriji oprav­
ljalo do G. decembra; tedaj je dobila štiri 
„feuenverkerje". V septembru je dobila ba­
terija Bolgarov 250 mož. Trikrat j ih je mo­
rala menjati, ker niiso bili sposobni za art i­
lerijsko službo. Sp'oh jej je dolgo časa po-
manjkovalo ljudij. P« tdeset bolgarskih artile-
ristov je dobila le po slepem slučaji. General, 

k i jo je obiskal, Be je spomnil, da je v Plev-
divu pod nekim stotnijskim načelnikom ar t i -
leriatov — Bolgarov; te je dobila. Ii Jeni-
Zagre je prišla ba f er ' ia v Slivno brez postrežba 
za kanone, ker je ljudij manjkalo. Pr i naj­
manjšem bregu na poti so morali bolgarska 
in turške prebivalce na pomoč klicati, oni na 
so držali konle in spuščali ojesa. K o so T u r k i 
izvedeli, da se trudijo okolo „bolgarske" ba­
terije, začelo jim je to zelo po glavi hoditi, 
Bolgari pa so b i l i izven sebe od vesolja. Ta 
je dozdai vse lepo; ali grdo je to, da sliven­
ske bolgarske oblasti se za baterijo nič na 
menijo, prav kakor da bi bila ne ruska, am­
pak turška . V ob^p se Bolgari proti Rusom 
tako vedejo, da se more, brez zamere, o njih 
reči, „ne vedđ kai delajo." 

Kaj o sebi misliio Bolgari, je t e ško do­
ločiti. Čas je, da se uverijo, da moraio zdaj 
uže misliti na samostalno življenje, ne pa 
vedno se dati nositi na ruskih ramah. Name­
ščena je baterlia v prostore, po katerih ja 
obilo blata. Po* n ;j mogoče tam podučevati. 
Obrnila Re je do bolcrarske oblasti s proSnjo, 
naj da peska pripeljati, da se napravi po­
trebno vadišče. Oblast odgovori od besede da 
besede to-le: „Nii postave, k i bi velevala jim 
pesek voziti za baterije." Vse to je neumno, 
in prav po bolgarsko, pa Ru^e taki brezšte­
vilni prigodki razknčujejo. Bolgari se tako ne­
taktno vedejo, da je res treba pomisliti, do­
kler je še čas. Tudi ruske oblasti gledajo na 
bolgarsko armado, katero sestavljajo, kakor 
na nekaj malo vredneea. P r i bateriji Se zdaj 
nijso dob'li portepeiev, in tudi Re ne ve, od 
kod j ih bodo dobili ; Rablje pa je morala ba­
terija nekolikokrat premeniti: tu so nožnica 
bile raztrgane, tu držala slaba, tu klinje skr­
hane. 

NamešČona je baterija v hiši, ki je bila 
prej t u r š k a ; park njen je postavljen pred me­
stom. Prostori za ljudi RO ugodni, tudi za 
konje; poslednji so bili napravljeni na lastne 
stroške bateriie. Koniušnje so, kakoršne mo­
rajo bi t i . Po noči so razsvitliene s kerosino-
vimi svetilnicami. Voda za napajanje je zelo 
blizu konjušnic, le blatno je tam. P r i bate­
rijah BO rokod^ln ;ce z ruskimi rokodelci; B o l ­
gari se Be le učijo rokodelstev z veseljem. 
Delavnice so kurjene z železnimi pečmi. Kapa 
izdeluje baterija po svojih delavcih. Uniforma 
bolgarskega artilerista je zelo lepa. Oblečen 

in visokih jel ima ostalo pisane in cvetoče 
travnike in rodovitna žitna polja. Okolo pete 
ure bil sem uže v Lembahu, jedno uro zunaj 
Maribora, kder sem zopet naletel na naše no­
vine (časopise) pri kaplanu Matjašiću. Da t i 
je bilo Čutiti, kako mi je zopet zaigralo srce, 
ko sem zopet imel pred očmi našo diko in 
Blavo. Tukajšnji župnik g. C v e t k o uže je od 
davna na glasu Slavjan. Tudi Gaj ga lično 
pozna, kajti v s a k Slavjan ga obišče, kateri 
potuje skoz Maribor. Pozdravivši se mejsobno, 
začela sva govoriti o slavjanščini, a posebno 
o ilirščini. G . Cvetko začel je nekatera od 
naših načel grajati, rekoč, da Kopitar v mno 
gera govori prav, a tu sva bila za malo časa 
v ostrem pogovoru, to je v razporu mnenj, 
česar ti ne bi bi l povedal, ko se ne bi on 
tudi z Izmailom, kateri ga je tudi obiskal, 
b i l svadil, kar je mene toliko utešilo, da ne 
leži samo na meni krivnja prepira, nego da 
je g. C. prepirljivec, ali človek, kateri poleg 
biBtre glave ne trpi ugovorov ali tujega m i e 
nja, misleč, da je on za očetom papežem 

glede na nezmotljivost vsaj prvi za njim. — 
A za vsem tem on ostane mož bistre glave 
in zdravega razuma, dokler mu nikdo ne opo-
vrže. — 

Drugi dan rano v jutro krenol sem v 
Maribor. Nadjajoč se listov, šel sem na pošto, 
a na pošti so mi rekli, da je jeden list pod 
mojim imenom pri prof. dr. P u f f u , pa jaz 
hajd k Puflu, katerega sem Se srečno dobil 
doma. On me je spoznal (ne znam od 
kod) lično, dal mi list in takoj naprosil na 
obed. Videči v njem (Nemcu) navdušenega 
ljubitelja slavjanščine, odločil sem se rad na 
prošnjo, akoravno sem bil namenil, da bodem 
takoj krenol dalje. To obedu prišel je k 
gosp. Puli u nek italijanski i m p r o v i s a t o r e 
g. / a m p i č. e n i , mladenič lepo oblečen in 
precej izveden v literaturi. M i Bmo šli izpre-
hajat Be, in jaz siromak m ral sem, ker Z. 
nemški ne razume, a jaz še manje govorim 
italijauski — z njim francoski, kateri jezik 
mi je tu zadosti dobro šel od ust, ker sem 
videl, da tudi moja dva tovariša nijsta bolje 

govorila. Z n a m a je pripovedoval, d a je b i l 
celo leto v Parizu, da lično pozna V i c t o r a 
II u g a , L a m a r t i n a , B a l z a c a in ostale 
korifeje francoske literature, da celo, da se z 
njimi vsemi tiče. Pripovedoval je tudi, da 
dobro govori in razume španjolski, a to mnoga 
bolje (rekel je), nego isto materinsko itali­
jansko, a jaz, ki sem uže bi l popil polič piva, 
in k i sem se tudi nekedaj ugledal v španjol­
skoj gramatiki in l i teratur i , vprašam ga : 
C o m e p l a z e a V u e s t r a m e r c e d e l c a -
s t i l l a n o ? J o h o s e n t i d o , q u e e l h a b -
l a r es m u c h o d i f i c i l . Ne znam, ali Bena 
ali ne dobro rekel ; no, on mi nij ničesar od­
govoril, iz č e s a r Hem sklepati mogel, da nij, 
kajti ono, kajti ono, kar mi je on bil odgo­
voril, nijsem ni najmanje razumel. — Po tem 
je deklamoval italijanski, a na odhodu prepi­
sal mi je jedno od svojih peBnij, rekoč, da je 
ta pesen bila v vseh italijanskih časopisih t i ­
skana, ter da Be je toliko dopadala, da so Be 
mnogi razjokali, prečitavši ta divni proizvod. 
Dr. P u f f mi je poklonil dva od Bvojih prO' 



je v kratko sukajo vzadi zadrgoeno, in gumbi 
so spredaj razpostavljeni kakor za naprsnik ; 
ovratnik na suknji je zavihnen. Pas ima, ka-
koršnega imajo ruski gardni artileristi, hlače 
modre kakor kozaške, kosmato kapo s križem, 
z rudečim na stran visečim vrhom. Paradna 
uniforma in čop nijsta vpeljana v bolgarskej 
armadi. Telovadba, čitanje in pisanje po po­
r o č i l u načelnika dobro napreduje pri bateriji. 
Prej so pogostoma pobegali; zdaj pa so po­
begi neznani. P a skoro Bolgarom nij kaj o č i ­

ta t i zarad tega. Ko so n. pr. Rusi Kirki l i s 
zapustili, tedaj so tam naseljeni Bolgari po­
tegnili za njimi. Tako se je nabirnla množica 
beguncev. Kam ž njimi? Hočete prostovoljno 
vstopiti v vojake? so jih vprašali. — „Tloče-
mo*. Tako se ie zgodilo, oni so Rlužili. Jasno 
je, da so to bili „neprostovolini prostovoljci." 
K o se je v Kirki l isu vse pomirilo, in BO se 
Bolgari začeli tja vračati, tedaj so tudi r pro-
8tovo1jciM udarili za njimi. Ali je m o g o č e njih 
ravnanje imenovati „pobeg u v vojnopravnem 
zmislu? Menda ne. 

Tzučevanje v bateriji napreduje z drznimi 
k o r a k i . Svoje dolžnosti Bolgari dobro oprav­
ljajo, ruski kaderski vojaki se Črez nje ne pri 
t o ž u j e j o . V kratkem času bode bolgarska ar 
tilerija na boj pripravljena ; peUvO io uže zdaj 
Bposobno za boj. B o ć a r s k o konjištvo ima ru­
ske, nalašč za ta namen od Dona privedene 
konje, gotovo bodo Bolgarom tako dobro slu 
Žili kakor svojim kozakom. Bolgarskim stot-
nijam zapovedujejo načelniki (rotmistri) ruske 
vojske. 

Po tem takem je zdaj bolgarska armada 
sestavljena iz popolnem izučenih 28 družin, 
8 baterij in 6 konjiških stotnij. Po številu ima 
kakih trideset tisoč mož. Osnovana in sestav­
ljena je B sredstvi in prizadevanjem Kinov. 
Bog jej daj vso s r e č o ! 

P o l i t i č n i r a z g l e d . 

!\<»trtiiif<» f i » . « k » « - . 
V L j u b l j a n i 10. februarja. 

V skupnem ministerskem svetu, kateremu 
je predsedoval cesar sam, skleneno je bilo 
IG februarja, da se tlvlcf/ucije Bkl iČejo v 
P e š t o na 27. februarja meseca. 

V l i u ii.fo d r / i n e . 
Mtulft<*»**lei zbor, ki se ima 22. febr. 

sniti, bode štel 221 poslancev; iz teb je 
108 taeib, k i imajo osobno pravo, 02 je volje 
i •... • - = = s s s a = = = 

izvodov, katera Bistrici poklanjam jaz. — 
Drugi dan šel sem proti Slov. Bistrici. Na 
sredi pota obiskal sem svojega pobratima ka­
plana C a f a , glasovitega in navdušenega Slav 
jana ia Ilira, kateri zaslužuje prvo mesto izmej 
učenih štajerskih Ilirov i n rodoljubov. On je 
za me mnoge pesni nabral, a za drugi del 
ilirskega rečnika (slovarja) mnoge, i irskemu 
H vet u še nepoznane besede. Uči se gospod 
tudi ilirske botanike. — A zdaj me eto pri 
mojem Kočevarju, s katerim čitava marljivo 
i l i r s k i . Jaz ga hočem oženiti. A on pravi , da 
neče , kajti da ima zadosta na spominu prve 

žene . Z njim sem bil tudi na hip v Samoboru 
i n na Slatini Rogatskej, k d e r sem so sn ; šel z 
Zengevalom. Ta teden bolem dovršil rokopis 
G l a s o v , a potem A n n a b a 1, a potem Zagreb. 

Eto t i poslednjega l is ta! J e - l i BI zado 
voljna z mojim potem in z mojo marljivostjo? 

Bodi zdrava i ti i pr. opat i Vekoslava 
i Pauna i Gabrieia i Jelka. 

Tvoj iskreni pobrat 
S t a n k o . 

nih od naroda 21 (mej temi 11 mohamedanov) 
ie volil Dondukov-Korsakov. 

Turči ia se fwi**f«m nasproti močno po 
robu postavlja. Dgnvaria se zdaj, da Albanci 
sami nočejo, da bi Janino dobili Grk i , kerhoto 
b a j e z oboroženo roko Evropi dokazati, da 
rajši pr>d Turčijo ostan jo n°go da bi pod 
Grecijo prišli. 

Predsednik frrtwr»o#frp republike Grevy 
je 16 t. m. spre el deputacijo parižkeaa mest­
nega zbr»ra in genpralnegi sveta in rekel, da 
bode republiki pokornost m spoštovanje pri­
dobival povsod, a ob jednem ie močno nagla-
šal, da je treba z m e r n o s t i , le tako da se 
more republika ohraniti. 

D ttitnn se poroča, da pride ta teden 
v zbornici na vrs t i ra7govora nova volitvena 
postava, ki dolnfnje, da ima vsak volilno pra-
vieo, ki plača 20 l ir davka in je 21 let star 
ter zna čitat«, pisati in rnčuniti, kolikor se 
teria v elementarnih šolskih razredih. 

Mala *l"-ttstefw drsava je Nemcem no-
[cumno zopet v obraz vrgla niih krivico. Ona 
nit molčala znrad odprave č'nna V . v praškem 
miru. Odgovorila 1° Nemcem: kakor nam člen 
V . p r a š k e m miru nij še le dal pravice do 
severnegu Šl.-zvika, tako ie nam njegova od­
prava vzeti ne more. — Torej kadar bodo 
enkrat Nemci drugod v st ;ski, prišli bodo tudi 
Dind no svoje. 

Nont.fi nacijonalni liboralci berlinskega 
zbora so 17. febr. svet iznenadili, da so en­
krat sklenili vladi oponirati, namreč ne izro­
čiti sociinlistovskega poslanci Fritscheia. k i j e 
baje zoper BOCijalistOVRko postavo prearešil se. 

D o p i s i . 

Mm A j « l « v « W * i i n » 17. februarja. [Izv. 
dop.] O koristi vinogradne in sadierejske šole 
na Slapu pri Vipavi sliši se različna mnenja. 
Hoteli smo se o tem osobno prepričati in od 
peljali smo se na Slap. Vodja g. Dolenec nas 
iako ljubezniivo sprejme, in pelje nas radovo-
Ijen v šolske vinograde-, kjer so ravno učenci 
pri'lno trte vezali. Moramo reči, da nijsmo 
pričakovali videti tako lepo in umetno goje­
nih vinogradov, katere je g. Dolenec v tako 
kratkem času skoro iz nič. naredil in katere 
še vedno na vse kraje širi. Vsaka sorta na 
svojem prostoru, umetno obrezana, na tisoče 
po d ratu peljane, obzidane, kana'izirane itd., 
tako da se oko razveseli. Kaj pa te različne, 
tako varčno gojene trte rode, prepričali smo 
se v šolskem hramu. Tu je veliko polne i n 
snažne posode, v katerej se hrani naravna, pa 
pravilno napravljena „božja kapljica". Uže 
navadna bela in črna vina naa prepričajo, kako 
s trud plača trte umetno gojiti in vino pra­
vilu) napravliati. Vina so močna, polna, har-
momčna kar zadene alkohol in kisline, i n vsako 
odlikuje krasni cvet. Občudovati pa moramo 
finejša vina, katera se sme primerjati najbolj* 
šim vni'njim, da, nekatere jih še prekose. 
Mej drugimi so posebno: Burgunder, modra 
frankinja in na vrhu „biser S lapa" , t. j . 
Rizling leta 1877, katera delajo šoli vso čast. 

Izgledno, kakor vinoreja, se goji tudi 
sadjereja. T u se nahaja tisoče lepo požlahče-
nih drevesc vsake sorte iz krasne drevesnice, 
in prodajajo se prav po nizkej ceni. Prepri-
-aui, da tako izvrstno urejena Šola mora našej 
•leželi koristiti , smo jo zapustili, želeči, da bi 
se vsak dvomilec, pa tudi sploh vsak kmeto 
valeč osobuo o njeuej koristi prepričal in jo 
posnemal. A C. 

I z £ ikof ;g<» 17. febr. (Izv. 
dop.] Sinoči BIIIO imeli v našej čitalnici, koja 
je zdaj pri n zlate j l ron i" na mestnem trgu, 
kamor se je pred nekoliko dnij preselila, zopet 
prav umetniški užitek. Ob 7. uri zvečer za 
počela je veselica, katero je napravila loška 

čitalnica, B deklamacijo Preširnovega „Krs ta 
pri Savici". Temu je sledila šaljiva igra ; 
„Ona me ljubi", po g. Prleprer Moravskem, pa 
treba primati, da se ie ta pot v obče zado­
voljstvo mnogobrojno zbranega občinstva igralo, 
nekatero u 'oie celo izvrstno. — Oh 10. ur i 
se je predstava zvršila, in prosti, kateri so bili 
pozvani, šli so v dvorano, kjer so bile pr i ­
prave za ples, koji je do polunoči trajal, pa 
se Se po polunoči nadaljeval. 

K D i m nI A 15. febr. [Izv. dopis.] 
( S p o m e n i c a „ S l o v e n s k e g a l i t e r a r ­
n e g a d r u š t v a na D u n a j i " ) , katera se 
je ravnokar razposlala, pjlasi ae: 

Tmo nlovonak'> sv^to tnbi bodi, 
No srami gn, sramiti ga n« d»i 

Jos. S t r i t a r . 
Narodi imajo svoje zaklade in ideale. Naj­

večji zaklad vsakemu narodu je niegov jezik, 
in hrepenenie po popolnosti jezikovej njegov 
prvi idfia'. Namen našemu društvu bode bl i ­
žati se temu idealu. 

S knjicrami, pisanimi v materinem jeziku, 
ustvarjajo s i narodi svoje literature, ki so naj­
lepša priča njih duševnega življenja in glavno 
poroštvo narodnemu obstoju. Najlepša svetinja 
vsakemu narodu je njegov materin jezik, ker 
vani izliva narod svoje najsvetejše misli in 
naiplememtejša čn ts tva ; kako bi tedaj ne bil 
namen plemenit, hrepeneti po lepoti svojega 
materinega jezika in jo pospeševati; in kedo 
mere tajiti, da nii n a š a prva in najsvetejša 
dolžnost, čistiti si jezik in ga plemeniti, do­
kler je še v svoiem prvem cvetu kakor naš , 
da se bode krepko in zdravo razvijal do svoje 
končno popolnosti. 

Vsakemu bitju je treba skrbne odgoje 
zlasti pa jez iku; za to bo tudi na$a prva skrb 
materin jezik, saj je on vendar le edini in 
vse kar ima Slovenec najlepšega in najsve­
tejšega. 

Kakor znano literatura sploh obsega vsa 
duševna dela pisateljev posameznega naroda. 
K literaturi spada tudi tradicijonalna litera­
tura : to so narodne pesni, povesti i . t. d. 
Tradicijonalna literatura nam kaže duševne 
zmožnosti in sploh kulturno omiko naroda. V 
pesnih, povestih nam razodeva narod, kako 
mu je srce plemenito, kaj mu je sveto, kaj 
ljubi in kaj sovraži, v njih nam razodeva svoje 
misli o Bogu, o svetu, sploh o Bocijalnem 
življenju; v ugankah pa B V O J O modrost. Tega 
dražega zaklada pri nas nam nijso še vsega 
pobrali, zaradi tega ho naš prvi namen, da 
bomo nabiranje narodnega blaga začeli v pr-
vej vrsti in je pospeševali. Kadar si narodno 
blago zberemo in je izdamo na svetlobo, ta 
krat še Io bodemo videli, na kakej stopinji 
duševnega razvoja je naš narod. V s i omikani 
narodi zbirajo ali so si uže zbrali narodno 
blago, pri nas pa imamo na tem polji tako 
malo delavcev! Kako je naše narodno blago 
in koliko ga imamo, tega fie sami ne vemo; 
skoro do denes še nijsmo čutili potrebe, se 
znaniti se naprej s tem, kar si je ustvaril naš 
narod sam. Gotovo da imamo dokaj lepega 
še v denašnjej tradiciji, in kolikor imamo, bodi 
nam sveto; otmimo poginu vsaj to, kar ?e 
živi v narodu in se širi i z ust do ust. 

Narodno blago še le bode nam pokazalo 
pravo notranje življenje jezikovo. Na tej pod­
logi bodemo si utrdili in oplemenili literarni 
jezik na vse strani, da bo čist, pravilen in 
lep; le tako si ga bogatimo in videli bodemo, 
da je to edina prava pot, po katerej naj ho­
dimo. Učenjaške preiskave se ujemajo z na-

http://Nont.fi


fcimi namerami; za t o Brno mi popolnem pre 
pričani, da je literarni jezik, osnovan na pod 
logi prosttga narodnega jezika, edini porok 
za daljnji obstoj in notranjo vrednost njegovo. 
Jezika n e ustvarjajo jezikoslovci, a m p a k narod 
sam. J t z i k si moramo razvijati po njegovih 
naravnih zakonih, če hoćemo, da dosežemo 
njegovo oigauično popolnost in lepoto. 

Pr i Slovencih pa so z a r a d i daljnjega raz 
voja je/ikovega ravno v sedaujein času velike 
zmešnjave. Nekateri hočejo pustiti slovenščino 
in se p o p r i j e t i iz katerega koli namena ali 
dobička raj l i kacega drugega slovanskega je­
zika; drugi pa mešajo domači jezik b r e z VBa 
cega načela z drugimi slovanskimi jeziki i n 
sicer tako, da ravno po tej poti b i moral naš 
jezik izgubiti svoj pravi, naravni značaj. 

VBak jezik je za se celota, ter se mora 
razvijati po svojih lastnih zakonih, ne pa po 
kakih drugih, kateri nijso primerni njegovemu 
organizmu. Po takem naj BO razvija tudi slo 
venski jezik po Bvoje. Kakor ima do zdaj svojo 
zgodovino in v njej b o l j a l i m e n j n a r a v n o 
ž i v l j e n j e , ravno tako mora se na dalje raz 
vijati po svojih notranjih moieh. Samo tuka 
pot ga j i', ve 11 L1 do zaželene popoluosti. In dasi 
se tudi jezik mora zaradi lastnega življenja 
Oddaljevati od svojih som inih brutovukih jezi 
kov, vendar si ohrani i se one moči, k i so 
potrebne njegovemu daljnjemu razvoju. In to 
je prvo. Zdto se bomo mi potezah po takih 
načelih za milo slovenščino in bomo skrbeli, 
da si pridobi in ohrani tudi za bodoče čase 
trdno m stanovitno življenje; veljavno, častno 
i n dostojno mesto v naše j literaturi. 

Nihče nam ne sme izpodrivati naše mile 
slovenščine iz literature, ker z njeno smrtjo 
umrl hi tudi narod sloveuski. Zato si bomo 
prizadevali kolikor moči, kako bomo konBtili 
slove uskomu jeziku in daljnjemu krepkemu raz 
voju sedanje slovenske literature. In po umen 
jenej poti je tudi našega društva namen, vse, 
karkoli ovira naravni razvoj jezika, odstra­
njevati in pospeševati z vso močjo naravno 
razvijanje jezikovo. In tako prizadevanje, kakor 
je potrebno in plemenito, ravno tako nam bode 
vedno sveto, ker bomo stanovitno zvesti svo­
jim načelom. 

Vse to, kar smo v kratkem povedali, je 
bil glavni uzrok, da smo si osnovali d ruš tvo ; 
zlasti pa tudi zaradi tega, ker mnogi izmej 
odličnih rojakov taje ta načela, vsaj natiboma, 
te ne očitno, in ker nij razvidno iz duševnega 
gibanja in dtlovanja Slovencev, da so naša 
načela potrebna in edino prava za daljne raz­
vijanje nače literature. Z i dosego narodne 
omike ne pripoznavamo slovenskega jezika 
ravno zaradi tega, ker je to naš mater n jezik 
in ker je do sedaj on edini v slovenskem slov­
stvu, ampak zato, k e r je naše načelo osnovano 
na vedi: veda ho torej nas vodile, ona bode 
jnorda edina naša — zauv.nica, prijateljica in 
poBpeševuteljica našega B v t t e g a namena. Ven 
dar pa z veseljem verujemo in upamo, da se 
bode množilo število mislečih rojakov, prepri­
čanih za naša načela in vnetih za naravni 
razvoj jezika in literature slovenske. 

D o m a č e NI v a r i . 
— ( O b č i n s k i o d b o r M e d v o d a m i ) 

j e v javnej seji dnd IG. fcbiuaija t. 1. gosp. 
Antona Žiberta , učitelja v Preski in občin­
skega odbornika, zavoljo njegovih izvanrednih 
obče znanih večletnih zaslug za šolo in občino, 
ga svojega Častnega občana izvolil. 

1/Ui.t.iij Ju u i t d i n k Josip J u r č i č . 

— ( M o z i r s k a č i t a l n i c a ) priredi pri­
hodnjo nedeljo 23. febr. svtčauo besedo v spo 
min slovenskega pesnika Valentina Orožna po 
sledečem n a č r t u : 1. Pozdrav. 2. Sia.nostui 
govor. 3. Dektamovanje in petje Vai . Orož 
novih pesnij. 4. Pesni raznih skladateljev. 5 
Zabava in ples. Začetek ob 7 uri zvečer. K 
tej besedi vse ude, rodoljube in čestilce Val . 
Orožua najuljudneje vabi odbor. 

— ( S l a v j a n s k i a l m a n a h ) , katerega 
izdajo dunajski blavjauski dijaki, se marljivo 
tiska, a ker tiskanje potrebuje celih 7 tednov, 
izide stoprv v začetku marca. Obsegal hode 
na 24. poluh osmeričue velikosti sestavke v 
velikornskem, maloruskem, češkem, slovačkem, 
slovenskem, hrvatsko srbskem in bolgarskem 
jeziku. Za piedplatuiko velja do kouea febr. 
še znižana cena 1 gl 1. 20 kr., pozneje v kun 
gotržtvu bode ceua kuiigi 1 gld. GO kr. Na 
slov za naročevanje je : g. Todor Siefanović-
VilovBki, \Vien, VII, Burggasse 24. 

— ( „ Z v o n " ) prinaša nam v svojej 4. 
številki od 15. februarja te spise: „ S r c e ni 
r o t a " . Pesen. Pel X . „Oinčui pesniki in pi 

satelji Bloveuski". II Dr F r a n c P r e š i r e u , 
(dalje), kjer nam prof. Leveč opisuje m risa 
značaj č l o v e k a 1 ' ie-irua, ter govori o ziunej 
ljubezni Preširnovej do Pnmčeve Julije Gosp. 
Stri tar nadaljuje svojo povest „ M o ž z m a ­
č i ć o" , g. F r . Poljauec svoje „ S p o m i n e s 
p o t a " , in Ivan z Vrha nam pouaje mnogo 
gradiva „ Z a z i m s k i v e č e r p r i p e č i " . 
Dalje obaeza ta številka še „ P o g o v o r e " 
III., „ V a d n i c o " in nekoliko raznega uro 
biža. Ta „Zvon" pr inaša tudi lepo podooo 
„ N e d o l ž n o v e s e l j e " , katero jo narisal 
mladi unieteljnik L . G r i l e c . Iz te vkebiue 
lahko VBak sam sodi, da „Zvon" podaje mnogo 

lepega, zanimivega berila v krasnem jeziku 
Kdor tedaj š e nij naročen nanj , to skoraj 
stori 1 Naročnino sprejema uredništvo „Zvo-
novo", (Wien, VVakriug, Heireugasse 74J; za 
pol leta stane „Zvon" 2 gld. 50 Ur., za vse 
leto 5 gld. 

— ( V e s e l i c a d r u š t v a k a t o l i š k i h 
p o m o č n i k o v ) ae je v nedeljo pri „zvezdi u 

dobro obnesla. Pilo je petje, loterija in razne 
deklamacije, mej njimi sti posebno dopadu 
„pesen od koroške fare Cokelbuig" in „pesen 
starega Kranjca," katero j e dekiamiral gosp. 
Dežman. 

Razne vesti. 
* ( K a t a s t r o f a v O s e k u i n č e š k i h 

T o p l i c a h . ) Due 14. t. m. sta preiskavhla 
dvorni svetovalec VVoiil in profesor Luube, od 
kod da je voda v ose ke premogokope pro 
drla. Poizvedela sta, da je to zgouiio Vsled 
tega, ker se ]e uaeekavala izvetn.ua granitue, 
stena; na drugej s trani te stene je bila vo­
tlina z vodo napoluena, in ker je biia stein* 
uže preBlaba, da bi zadrževala vodo, prodrla 
je t a skozi in se r.izhla najprej v takozvano 
Dtillinger jamo, iz te p a k v sosednjih Uiuziti 
pet, ki so baje vse uze popolnem z voiio na 
polnene. Rudarjev unesrećilo in uuslo smrt v 
vodi je 23, mej temi IG oieiov, ki r>o za­
pustili 47 otrok. Še v e č j U n e s u č a uego oaeSkim 
premogokopoin pak preti češkim Toplicam. Na 
sto in sto ljudij našlo je v gorkej vodi uvi ra 
jočej globoko iz zemlje, zopet svoje zdr&v,e 
— ali ono, kar je b.lo up toliko bolnim usa­
hnilo je : glavni izvirki gorke vode v Čepkih 
Toplicah BO prenehali teči, kakor smo uie 
včeraj poročali. Mej teuu izvirki so s l e j e ć i 
p r v o t n i a l i g l a v n i s t u d e n e c , izviral je 
najnižje v intBtu, ter je imel l t -f 30 5 st. to 
|dine; — m e s t n a k o p e l j z l t + 38 st. to 
pline, — k n e ž e v a k o pe I j z U -f- 86 G st 

topline, — ž e n s k a k o p e l j z R 4- 37 st 
topline. Verjetno je, da so ti studenci vsled 
tega nehali izvirati, ker se je pot v notranjem 
zemlje, po katerem je prihajala gorka voda na 
:.an, premaknil ali lasni, in da je zdaj na 
drugi kraj ukrenila. In ker je preiskavanje 
poka aio, "11 postaja vo tla v oseških premogo-
kopih bolj in bolj gork«, je gotovo, da se zdaj 
vrelci i / l iuijo v ono jame. D.i se bodo vrelci 
se v če-kih toplicah prikazali, malo je verjetno. 
Trdi se, da jedinu le je to potem še mogoče, 
aiio bude voda oseke jame do vrha zalila; 
tia to da bi do morali vrelci na prejšnjo pot 
Ukreniti. Zdaj se je pričelo pri glavnem usa-
huelem vrelcu kopati v zemljo. 

L i s i n lea o|»riiYiii<<lvu. G . F. K . v It. Pla­
č a n o do 31. marca t. 1. — G . Fr. G . v 13. P l a č a n o 
do Si, marcu t I. 

4 « M * I I I v Ljti«»lJ*aial. 
13. februarja: Anion Cirar, dote mizarja, 3'/ t ! . , 

v Elizubotmj bolnici ZH otroko, vslori tuborkinoze. 
— Janez Mrljak, doto pisarja, 2 tu., 24 d., v rožu ib 
ulicah št. 31, vsled božjusti. 

14. februarjal Jano/. Vovk, tusar, 65 I., na sv. 
Petra cesti št. 83, vali d •taroatii 

15. februarja: Ali 'm/. Marija Praprotnik, sin 
naduč i te l ja , 8Vi -sv. Jakobu trgu št. 2, vslod 
llobnegft Oboljenja ledvic. — Jozofu Srimšk, ž e n a 
meieterja, 60 l. , v Flonjanovifa ulicah št. bi), vBled 
SUŠICO. 

1 l l JCl . 
18. februarja: 

I ; Y I - O | » H : A u f iz Dunaju. — Morkor iz Mari­
bora. — ltubno iz Gorice. 

Pri l i i k i u n : Triu ki iz Dunaja. — pl. Filtrov 
iz Pnija. — vViinsch iz Dunaju. — Syz iz Gradca. 
Alim luil. Knoll iz 1'unaja. 

Pri i ) i n « r H K » i i i d v o r n t Gatti iz Colovca. 

J P O M l U l l O . <-r'0 
Iz R i l i o n b e r g a na Ijiavskom, 8. febr. 1879. 
Javno zahvalo tukaj izrckujoin c. kr. iandar-

nierijskoiuu n a č e l n i k u postajo v Komnu gosp. P i r -
k o r j u , kateri jc dno 2. t m. na moje zabtovanje 
dva z loč inca , ki sta bila isti dan mej č a s o m sv. m a š e 
vdovi Dril F . v e č denarja in nekaj zlatouino ukra­
dla, tako dolgo sledil, da jo jodon tistih bil užo na 
večor tistega dneva na kolodvoru v Trstu od poli­
cije prijet. A . l t . i .. .. 

•. '<. uaji t i ta Dor&a 18 februarja. 
(Is vir no tdegraf ičmi porodilo.) 

enotni drž. dolg v bankovcih . , 62 gld. 40 k i . 
.notni dri . dolg v srebra • , . 68 „ 25 „ 

/.I.IIH r.-ma 76 „ 20 r 

1860 dri . posojilo 114 „ 3 0 „ 
Ikoije narodne banko . . . . 794 „ — „ 

•\ reditno akcije 221 „ 10 , 
London 116 „ 8 5 „ 
•iiebro — „ — „ 
*ap°l 9 „ 32'/, „ 

U. kr. cekini 5 „ 5'i 1,, „ 
niavno mark« 57 _ 55 

Siev. 833. (48—3) 

14.000 gold. 
s e d o " b i z x a , p o s o d l o o ! 

Iz podjiorne ustanove za ib ' i ne ranjkega 
J a n e z a K a l i s t r a se 14.00U goldinarjev 
razposodi nli vkup — ali v zneskih ne pod 
3000 goldinarjev proti G % obrestim na pose­
stva s pupiiarno varuoBtjo. 

Kdor želi tega posojila, naj se obrne z 
dokazili ZJ hlevu ne pupilarne Varnosti na t lo-
>.«'Iiii otf l ior l i i ' a i i jNki . 

01 deželnega odbora kranjskega. 
V I/ubijani, dno 8. febnurja 1871). 

ffirtt = W i r e m p f e l d « n = gaschnirt. 
.t i H Bnstes und Prelswi;r(lif|8ti'S 

D i e R o g e n m a n t e l 
NVajrendecken (Plachfn), Brtlrinlâ en, Eeltsiofl« 

<li-r k. k. |>r I .• 

von M i . Eioincjer & Sbhne 
in V / i cn , N - t i h v i , Zollcrgasue 2, • 

[ Uieferanlcn de* k. und k. Kr 
Kriecsmarine, v i d e r Hum» 

r i; MI >I II l 1 r : mm '., Si Maj. 
umanitUtsanatalten ctc. etc. ] 

Solile Firmen als Vertreter erwiinsclit. 
11̂ » 174 ) 
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